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What’s in the box

• 2x Earmuffs

• 1x Elastic headband

• 1x Headband

• 1x Storage pouch

Manual 
Premium earmuffs baby and junior

 WARNING! SAFETY GUIDELINES
- IMPORTANT! Keep for future reference.
- Please keep the packaging away from small children.
- Warning: Use only under adult supervision.
- Not Personal Protective Equipment (PPE)
- Suitable from 12 months 
- Ensure a proper fit before and during use to guarantee effective protection.
- Not suitable for sleeping or unsupervised use.
- Do not leave your child unattended while wearing this product.
- Check the fit and comfort regularly during use.
- Do not use near open flames or heat sources.
- This product is not a toy. Keep out of reach of children when not in use.
- Inspect before each use. Do not use if damaged.
- Ensure the headband is adjusted securely but not too tightly.
- Prolonged use may cause pressure. Allow regular breaks.
- The EC Declaration of Conformity can be requested from the below address: info@zazu-kids.com
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ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299  |  3740 AG Baarn  |  The Netherlands  | info@zazu-kids.nl  |  zazu-kids.com

How to use the Baby earmuffs
1 Lay the earmuffs on a smooth surface with the soft side facing down.
 Position the headband over the muffs and place the clips over the earmuffs,  

ensuring the headband is situated in between the earmuffs and the clips.
2 Press one side of the clip until il makes a clicking sound and attached to the earmuffs. 

Note the two-step clicking mechanism: One click attaches the clip to the earmuffs, 
allowing the headband to move; the second click fixes the clip closer to the earmuffs, 
securing the headband.

3 Adjust headband to fit child’s head and secure with hook and loop closure.
4 Check to ensure the earmuffs cover the ears completely.  

The headband should be snug, but not too tight.
5 Ensure the headband does not cover the eyes.

How to use Junior headband
1 Buckle the earmuffs and headband together.
2 The earmuffs can be adjusted up and down on the earmuff holders.
3 Slide the earmuffs to fit the width of your childs head,  

ensuring the ears are fully covered.
4 The headband should be snug but not too tight.
5 Make sure the headband does not cover the eyes.

Important safety warnings
• Always use under adult supervision
• Not suitable for children who can remove or misuse the earmuffs on their own
• Toddlers should be closely monitored, as their movements or surroundings may  

require readjusting the earmuffs
• Prolonged use may lead to long-term effects, such as pressure on the head
• Limit continuous use to a maximum of 90 minutes without a break
• Do not exceed approximately 3 hours of total use per day
• Make sure it fits comfortably but not too tight
• Make sure to regularly inspect the baby earmuffs/ junior headband for serviceability
• Not following the manual instructions can severely shorten the earmuffs service life  

and their protective capabilities 

Cleaning and Maintenance
1 Gently wipe the earmuffs with a damp cloth to remove dirt.
2 The headband can be hand-washed or machine-washed.
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 BIZTONSÁGI EL!ÍRÁSOK
- FONTOS! A későbbiekben szükség lehet rá. 
- A csomagolást tartsa gyermekektől távol! 
- Figyelmeztetés: Csak felnőtt felügyelete mellett használható! 
- Nem egyéni védőeszköz (EVE).
- Alkalmas 12 hónapos kortól 
- Használat előtt és közben is mindig ellenőrizze a fültok megfelelő illeszkedését a hatékony védelem érdekében. 
- Nem alkalmas alváshoz vagy felügyelet nélküli használathoz. 
- Ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül, amíg a terméket viseli. 
- Használat közben rendszeresen ellenőrizze az illeszkedést és a kényelmet. 
- Ne használja nyílt láng vagy hőforrás közelében. 
- Ez a termék nem játék! Használaton kívül tartsa távol gyermekektől. 
- Használat előtt minden alkalommal ellenőrizze az állapotát. Sérülés esetén ne használja. 
- Ügyeljen arra, hogy a fejpánt biztonságosan, de ne túl szorosan legyen beállítva. 
- Hosszabb idejű használat nyomást okozhat – tartson rendszeres szünetet
- Az EK-megfelelőségi nyilatkozat az alábbi címen kérhető: info@zazu-kids.com

A csomag tartalma
• 2 db fülmelegítők
• 1 db rugalmas fejpánt
• 1 db fejpánt
• 1 db tárolótasak

A baba fülmelegítők használata
1 Fektesse a fülmelegítőket sima felületre, puha oldaluk kal lefelé.
2 Helyezze a fejpántot a fülmelegítőkre, majd illessze a csatokat a fülmelegítőkre,  

ügyelve arra, hogy a fejpánt a fülmelegítők és a csatok között legyen.
3 Nyomja meg a csat egyik oldalát, amíg kattanást nem hall, és a fülmelegítőhöz nem 

rögzül. Figyeljen a kétlépcsős kattanási mechanizmusra: az első kattanás rögzíti a csatot 
a fülmelegítőhöz, miközben a fejpánt még mozgatható; a második kattanás közelebb 
húzza a csatot a fülmelegítőhöz, így fixen rögzíti a fejpántot.

4 Állítsa be a fejpántot a gyermek fejméretéhez, majd rögzítse a tépőzár segítségével.
5 Ellenőrizze, hogy a fülmelegítők teljesen befedik a füleket.  

A fejpánt legyen kényelmesen szoros, de ne túl feszes.
 Megjegyzés: ügyeljen rá, hogy a fejpánt ne takarja el a szemeket.

A junior fejpánt használata
1 Kapcsolja össze a fülmelegítőket és a fejpántot.
2 A fülmelegítők a tartóikon fel-le állíthatók.
3 Csúsztassa a fülmelegítőket a gyermek fejméretéhez igazodva, ügyelve arra, hogy a 

fülek teljesen el legyenek takarva.
4 A fejpánt legyen kényelmesen szoros, de ne túl feszes.
 Megjegyzés: ügyeljen rá, hogy a fejpánt ne takarja el a szemeket..

Fontos biztonsági figyelmeztetések
• Mindig felnőtt felügyelete mellett használja!
• Nem alkalmas olyan gyermekek számára, akik önállóan el tudják távolítani vagy nem 

megfelelően tudják használni a fülmelegítőt.
• A kisgyermekeket folyamatosan figyelni kell, mivel mozgásuk vagy környezetük miatt 

szükség lehet a fülmelegítők újraállítására.
• A tartós viselés hosszú távon kellemetlenséget okozhat, például nyomást a fejen.
• A folyamatos használat maximum 90 percig ajánlott megszakítás nélkül.
• A napi összes használati idő ne haladja meg a kb. 3 órát.
• Mindig ügyeljen rá, hogy a fülmelegítő kényelmesen, de ne túl szorosan illeszkedjen.
• Rendszeresen ellenőrizze a baba fülmelegítő/junior fejpánt használhatóságát.
• A használati utasítás be nem tartása jelentősen lerövidítheti a fülmelegítő élettartamát 

és kényelmi képességeit. 

Tisztítás és karbantartás
1 Óvatosan törölje át a fülmelegítőt egy nedves ruhával a szennyeződések  

eltávolításához.
2 A fejpánt kézzel vagy mosógépben mosható.

Használati útmutató  
Prémium fülmelegítők baba és junior


